





    

    [image: cover image]




    









    1
    soudný den 

核爆弾 atomová bomba 

二〇三Ｘ年。 Dvě stě tři X let. この日も地球の空は青かった。 Prázdný Země tento den byl modrý. が・・・・・。 Tam ...... 
「大変です首相。アメリカの核爆弾が飛んで来ました！」 "Je to velmi premiérem. Americká jaderná bomba přiletěla!" 
「何だって！それで防げたのだろうな。」 "I to, co! Přemýšlím bylo zabráněno tím." 
「はい、何とか太平洋上で爆発しましたが・・・。」 "Ano, ale podařilo se mi explodovat v Tichém oceánu ...." 
これは大変な騒ぎとなった。 To se stalo velmi rozruch. 
アメリカは本年度からロボットを使って軍の指揮にあたらせていたのだ。 Amerika musela jsem narazila na velení armády pomocí robota z tohoto fiskálního roku. 
右の事件につきアメリカは、もちろん公式に謝罪した。 Americký na pravé straně incidentu, byl samozřejmě oficiálně omluva. だが次の日、中国とパキスタンが核兵器を飛ばし合った。 Ale další den, Čína a Pákistán mají navzájem přeskočit jaderných zbraní. 

先制したのは中国だったのだ。 Bylo Číny preventivní bylo. これについて世界中から非難があがったが、中国軍首脳は、 Toto odsouzení z celého světa vzrostl o, ale čínští vojenští představitelé, 
「われわれは軍の指揮を優秀なアメリカのロボットに任せている。文句があるならアメリカへ言ってくれ。」 "Říkám mu do Spojených států, pokud existuje. Stěžují, že vojenští velitelé jsou ponechány na talentovaného amerického robota." 
と声明した。 Bylo to konstatování s. 
世界中でロボットが活躍するようになって久しい。 Dlouho to bylo v tom, že robot je aktivní po celém světě. 
アメリカは、もとよりわが日本でもレストランなどは大抵ロボットだし、今年からプロ野球選手も一人ロボットが現れたのだ。 Ve Spojených státech, stejně Je to obvykle robot, jako jsou restaurace v našem Japonsku, to je také profesionální hráč baseballu je ten člověk, robot se vynořil z tohoto roku. 

その結果は、・・・ロボットはオールスターに出場したのだった。 Výsledkem je ... robot měl být soutěžil v All-Star. アメリカの国防省だってロボットが大分いるといわれている。 Dokonce i Spojené státy ministerstvo obrany bylo řečeno, že robot je přítomen Oita. 

もちろん先の戦争は国連問題となったのだが、国連の職員もみんなロボットなのだ。 Samozřejmě před válkou se stala problémem Spojených národů, každý robot také pracovníci OSN. 

ロボットは給料もいらないし、故障すると他のロボットが修理することになっている。 Robot je nepotřebují plat a neúspěch druhého robota má opravovat. 開発はアメリカでされたが、車と同様わが国でも近年はロボットの開発は目ざましい。 Přestože vývoj byl ve Spojených státech, v posledních letech také v autě, stejně jako japonské vývoji robota je pozoruhodný. 

ある会社では重役をロボットにしたとか、パチンコ屋の従業員は、みなロボットだし、サラ金の取立てもロボットがするそうだ。 Možná jste i výkonný k robotu v určité společnosti, Pachinkoya zaměstnanci, aby to všechno robot, sbírka Sara zlata také tak robota. 

もちろん失業者は増えたが、大部分の人は余暇を楽しめるようになった。 Samozřejmě, že nezaměstnanost se zvýšila, ale většina lidí přišlo užít volného času. それは喜ばしい事だったのだが・・・。 Je to bylo potěšilo, ale .... 

そうそう、国連の問題を話さなければならない。 Ach jo, to musí mluvit s Organizací spojených národů problému. 結局国連では、中国の軍事ロボットのスイッチを切れという事になった。 Nakonec do Organizace spojených národů, to mělo být vypnuto přepínačem čínského vojenského robotu. 

しかし。 Nicméně. このロボットのスイッチは簡単には切れないのだ。 Přepínač tohoto robota je, že nemusí být tak snadné. 

しかもリーダーのロボットを他の多数のロボットが守っている。 Kromě toho, vůdce robota má řadu dalších robotů střežení. これらのロボットをこわすには相当な国家予算をふいにする事になる。 Rozbít tyto roboty bude foukat významný státního rozpočtu. 

中国には、それは出来なかった。 V Číně, to nemohlo být. 中国は国連を脱退した。 Čína opustil Organizace spojených národů. パキスタンは国家の予算の関係でロボットは軍には置いてなかった。 Pákistán robot nedal armádu ve vztahu ke státním rozpočtu. 

この戦争の結果は？ Výsledkem této válce? 世界中が注目した。 Po celém světě byla zaměřena. 結果は中国の圧倒的勝利に終わったのだ。 Výsledkem je, že jsem skončil v drtivé vítězství Číny. パキスタンは降服した。 Pákistán byl kapitulace. それでも、戦争が終わると中国はパキスタンを占領せずに国連へ復帰したけれど。 Přesto ale když válka skončila Číně byla obnovena do Spojených národů, aniž by okupační Pákistán.


だが、パキスタンの都市は惨澹たるもの。 Ale Pákistán měst těch, které slouží Santander. 中国もかなりの打撃を受けている。 Čína také získal značnou ránu. 核の雲はあちこちで上がった。 Cloud jader vzrostly sem a tam. この事は世界的問題となったが、アメリカの大統領は、 Ale tahle věc se stala celosvětovým problémem, který americký prezident, 
「核の雲を無にする爆弾を発明した。」 "Vymyslel jsem bombu k jádru mraku-free." 
と発表した。 To bylo oznámeno. 

そして、太平洋上で核を爆発、そのすぐ後にその爆弾を爆発させ、言葉通り、核の雲を消したのだ。 Poté, výbuch jaderné energie v Tichém oceánu, který odpálil bombu krátce poté, doslova to bylo z jádra mraku. 
この新兵器は世界中が買い求めた。 Tato nová zbraň byla zakoupena po celém světě. そして、ついに世界的な核戦争が始まったのだ。 Potom to nakonec globální jaderné války začala. 全面的核戦争になって恐れられていたのは核の雲だった。 Se bála, aby se stal na plný nukleární válka byla mrak jádra. しかし、これで、その恐れはなくなったのだから。 Nicméně, toto, vzhledem k možnosti již není. 
だが、核の雲を無くす爆弾は輸出されたものは効果のないものばかりだったのだ。 Ale bomba odstranit jádro mraku, který právě neúčinné věci, které byly exportovány. それで、世界の大都市のほとんどは壊滅した。 Takže, většina z největších světových měst byly zničeny. ホワイトハウスでは大統領が得意気に話している、 V Bílém domě prezident mluví pyšně, 
「どうだね、わたしの立てた作戦は？」 "Jsi to, co můj vzpřímeně strategie?" 
「上々ですよ。」 "Je to to nejlepší." 
と副大統領が言った。 I řekl viceprezident. 
「これで、あとは日本とスイス位だね。」 "No, to je Japonsko a švýcarský pozice je po něm." 
大統領は、世界中の映像を見ながら話す。 President, mluvit při sledování videa po celém světě. 
「それも時間の問題ですよ。スイスは、ともかく、日本なんてどうにでもなるんですから。」 "Je to také otázka času. Švýcarsko je, v každém případě, Nante protože jsem kdykoliv v případě Japonska." 
と国防長官が発言した。 Ministr obrany uvedl, že. 
「それより、」 "Je to od" 
と副大統領は発言する。 A viceprezident mluvit. 
「日本のやつらも、大統領が、まさか宇宙人だなんて思ってもないでしょうねえ。」 "Japonsko of 'em dokonce Une pravděpodobně ani nikdy nenapadlo, že Nante v cizí prezident." 
「ああ、彼らの頭には輸出しかないからなあ。」 "Ach, protože tam je exportuje pouze na jejich hlavách." 
と大統領は答えて、笑った。 Prezident odpověděl, smál se. 
「しかし、わたしを受け入れた君達は賢明だったよ。」 "Ale vy to bylo moudré, že mě přijali." 
「そうですとも。われわれは、もう日本には勝てないと思っていたのですから。」 "I my. My jsme, protože jsem myslel, že nemůže vyhrát druhý v Japonsku." 
悔しそうに、副大統領は述べた。 Mrzutě, vice-prezident řekl. 
「まあ、日本が、いくらがんばろうと我々の星の文明には、とても及ばんよ。現に・・・。」 "No, Japonsko je v naší hvězdy civilizace snaží mnohem těžší je velmi Oyoban'yo. Ve skutečnosti ...." 
と、話して大統領はニヤリと笑った。 A prezident mluvení zasmál se zubil. 
「あの中国の軍事ロボットも、ここホワイトハウスで操作していたのだし、核の雲を消す爆弾も我々の星のものさ。」 "To, že čínští vojenští roboti, aby pracuji zde Bílý dům, ty bomby vypnout jádro mraky naší hvězdy." 
「大統領、世界はやはり我々アメリカのものですね。」 "Předsedající, svět je stále co jsme ve Spojených státech." 
と発言してＣＩＡ長官が立ち上がった。 Mluvení a stoupla ředitel CIA. 
「そうだとも。乾杯しよう。」 "Jsem tak i. Snažit se toast." 
と述べると大統領はグラスを取った。 K popisu prezident vzal sklenici. 
「日本に核戦争を仕掛ける日に。」 "V den zahájit nukleární válku Japonsku." 
「乾杯！」 "Na zdraví!" 
アメリカ合衆国首脳一同はグラスを合わせた。 Spojené státy americké vrchol každý je kombinace skla. 

無口な日本の首脳 Zdrženlivý summit Japonsko 

時の首相は大変な無口で知られた人だった。 Premiér v té době byl ten, kdo byl známý pro velmi mlčenlivý. 長い文章は喋れないらしい。 Zdá se, že dlouhé věty nemluví. 

「首相、大変です。今度は本当の核が・・・。」 "Premiér je velmi. Nyní je skutečný jádro ...." 
首相官邸にいた、わたしに、防衛大臣が電話してきた。 Byl v úřadu premiéra, pro mě, ministr obrany přišlo volání. 
「すぐ避難を！」 "Okamžitě evakuovat!"


その後の電話の声を聞く前に、わたしは地下の核シェルターへ逃げた。 Než budete slyšet hlas následné telefonu, utekl jsem k jadernému úkrytu ve sklepě. 十分後、日本の首脳は皆、核シェルターに集まった。 Po dost, Japonska představitelé jsou všichni shromáždili v jaderné útulku. 
「首相、どうします？」 "Premiér, děláte?" 
日本の首脳に一同は、異口同音で聞いた。 Vedoucí představitelé Japonska každý slyšel jednotní. 
「そうだな。われわれだけが生き延びればいいではないか。とても勝ち目はないよ。」 "Jo. My jen neděláme I Ikinobire. Je velmi výhra není." 
と、わたしは答えた。 Jednou odpověděl jsem. 
「そんな・・・。」 "To ...." 
首脳一同が、そう嘆くのを、わたしは上の空で聞いていた。 Lídři Každý znamená, že nářek tak jsem slyšel v roztržitý. なぜなら、わたしは、アメリカ製のロボットだから・・・。 Je tomu tak proto, protože jsem Američan-vyrobený robot ....
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